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dan Kepala Bidang Minat dan Bakat di Biro Kemahasiswaan Universitas Dian 
Nuswantoro, Semarang. Ia menyelesaikan studi S-2-nya dari Universitas 
Diponegoro, Semarang. Widya cukup sering memperoleh hibah penel�an 
dan pengabdian kepada masyarakat dari Kemenristekdik�. Di kancah 
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Dr. Raden Arief Nugroho, S.S., M.Hum. adalah dekan Fakultas Ilmu Budaya 
dan dosen Sastra Inggris di Universitas Dian Nuswantoro, Semarang. Pada 
tahun 2011 dan 2013, Arief memperoleh kesempatan mengiku� program 
visi�ng scholar di The Hong Kong Polytechnic University dan Imperial College 
London. Buku-buku yang pernah ditulisnya adalah Bahasa Indonesia bagi 
Penutur Asing Tingkat Dasar, Langsung Lolos Wawancara Kerja, Teknik 
Pengajaran Komprehensif untuk Meningkatkan Perbendaharaan Kata 
Bahasa Inggris, dan Hoaks dari Kacamata Linguis�k. 

Setyo Prasiyanto Cahyono, S.S., M.Pd., adalah dosen Bahasa Inggris di 
Fakultas Ilmu Budaya, Universitas Dian Nuswantoro, Semarang. Pada tahun 
2012, Tyo mendapatkan grant sebagai penyaji paralel di seminar tahunan 
internasional  Camtesol  (Cambodia  TESOL).  Tahun 2015 Tyo 
mempresentasikan tulisannya di seminar ELT di University of Macau dan 
tulisannya menjadi salah satu tulisan terbaik di seminar tersebut. Tulisan 
tersebut akhirnya dimuat dalam book chapter yang kemudian diterbitkan 
oleh Cambridge Scholar pada tahun 2016.

Prof. Drs. M.R. Nababan, M.Ed., M.A., Ph.D., ialah Ketua Program Studi 
Doktor Linguis�k Universitas Sebelas Maret, Surakarta. Guru besar bidang 
Penerjemahan yang akrab dipanggil Prof. Nababan ini menyelesaikan studi S-
2 di University of Houston, Texas dan Victoria University of Wellington, 
Selandia Baru serta S-3 di Victoria University of Wellington, Selandia Baru. 
Prof. Nababan ak�f sebagai pembicara utama baik dalam forum ilmiah 
�ngkat nasional maupun internasional. Buku yang pernah ditulisnya adalah 
Transla�on dan Teori Menerjemahkan Bahasa Inggris. 

Prof. Drs. Riyadi Santosa, M.Ed., Ph.D. adalah Guru besar bidang Linguis�k 
Sistemik Fungsional Universitas Sebelas Maret, Surakarta. Penulis ak�f 
sebagai pembicara utama dalam forum ilmiah baik �ngkat nasional maupun 
internasional. Penulis menyelesaikan studi S3-nya di Universi� Utara 
Malaysia dengan peminatan Linguis�k Terapan. Prof. Riyadi saat ini ak�f 
dalam peneli�an terkait Linguis�k Sistemik Fungsional. Buku-buku yang 
pernah ditulisnya adalah Logika Wacana: Analisis Hubungan Konjung�f, 
English for Specific Purposes, dan Semio�ka Sosial: Pandangan terhadap 
Bahasa. 
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